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Abstract : 

The Title of the Research: The Libyan Bedwin Poet and its Relation with  
the Arab Eloquent Poet Through the  Published Sources 

Student’s Name:Khalifa Mohammed Rahoma AL-Khiwailidy. 

Supervised by: Dr. Bashir Abbas Bashir. 

Dr. Mahasin Mohammed AL-Fahal. 

The subject of the Research: What Extent of the Relation between the 
Libyan Bedwin Poet and the Arab Ancient Poet. 

My work in the research:  I studied the similar aspects between the 
Libyan Bedwin Poet and the Arab Eloquent Poet in the poetic  purposes, 
poetic meter, the rhyme, the poetic image and the vocabulary 
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  الإھداء
  

  هذا العمل المتواضع ǫٔهدي
هولتيإلى من كان عوԷً لي في طفولتي  -   .وش̑بابي و̡



  إلى روح وا߱ي الطاهرة
  والغفران ˊكل حرف من هذا العمل، حمةلرّ فࠁ ا

لى ǫٔموات المسلمين   .وإ
  إلى وا߱تي ǫٔطال الله في عمرها و̊افاها -

  دت معي ظروف الحیاة،إلى من كاب -
اها الله وحفظها   .زوجتي ر̊

  إلى إخوتي وǫٔخواتي -
  إلى ǫٔبنائي وبناتي -

  انجاز هذا العمل من سا̊دني ̊لى إلى كل -
  .ǫٔهدى ثواب هذا العمل

  

  الباحث
  

  
  

  شكر وتقدیر
  



ً وǫٔ˭يرا، وࠀ الشكر كما ی̱ˍغي لجلال قدره وعظيم سلطانه،  الحمد ߸ ٔولا ǫ
لى ǫࠀٓ وǫٔصحابه ǫٔجمعين   .والصلاة والسلام ̊لى ˭اتم اҡٔنˌ̀اء والمرسلين و̊

  ǫٔمّا بعد،
ǫٔتقدم بجزیل الشكر والتقد̽ر ̥لقائمين ̊لى إدارة ˡامعة السودان،  فإنيّ 

بجمهوریة السودان الشق̀ق، ا߳̽ن Եǫٔحوا لي فرصة ا߱راسة في هذا الب߲ الطیب 
  .المعطاء
  

لى  وԳ˨تراموǫٔتقدم بخالص الشكر  دٓاب و̊ ҡ̥لقائمين ̊لى إدارة كلیة ا
  .لام دفع اللهǫٔ˨ ا߱كتورةرǫٔسهم رئ̿س قسم ا̥لغة العربیة سعادة 

  

بخالص  ǫٔتقدموا̊ترافاً Դلفضل ҡٔهࠁ ووفاء ̥لبذل والعطاء وعرفاԴ Էًلجمیل 
ير، وا߱كتورة الفاضل ا߱كتور ˉشير عباس ˉش ǫٔس̑تاذيالشكر والتقد̽ر إلى 

محاسن محمد الف˪ل، ا̥ߴان كان لي ˭ير عون وس̑ند في إنجاز هذا البحث حتى 
ا̽تهما ǫٔطیب اҡٔ˛ر في صورته ا̦نهائیة، كما ǫٔن لصبرهما وسع ة صدريهما وصدق ر̊

  .نفسي
  .فجزاهما الله عني وعن ǫٔهل العلم وطلبته ˭يراً، وԴرك الله في وق˗يهما

  

 الباحث


